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ПЕРЕВОД ДЛЯ ЧТЕНИЯ

АКЦИОНЕРНОЕ СОГЛАШЕНИЕ
КЛАСС A / КЛАСС B — УПРАВЛЕНИЕ И ЗАЩИТА ИНВЕСТОРОВ

в отношении экономических (неголосующих) акций класса B в Uruskhanov Investments Limited
(международная коммерческая компания RAK ICC, регистрационный номер ICC20250882)

Настоящий текст является переводом на русский язык, подготовленным для удобства чтения. Юридическую
силу имеет английский оригинал: он подписывается сторонами и применяется при толковании и в спорах. При
расхождении между переводом и оригиналом действует оригинал.

Образец — только для ознакомления. Не является офертой. Обязательную силу имеет та версия договора,
которую выдают вам через платформу.

СТОРОНЫ

Настоящее акционерное соглашение («Соглашение») заключено в дату его подписания, указанную на
странице подписей.

(1)  URUSKHANOV INVESTMENTS LIMITED (RAK ICC, рег. № ICC20250882)
(«Компания»);

(2)  Г-н ДЖАБРАИЛ УРУСХАНОВ («Основатель», держатель всех акций класса A); и

(3)  Каждый держатель акций класса B, подписавший настоящее Соглашение или Соглашение
о присоединении (каждый — «Инвестор», совместно с Основателем — «Акционеры»).

ПРЕАМБУЛА

(A)  Компания владеет (i) Rockhill Real Estate Development, застройщиком недвижимости в
Аджмане («Застройщик»), и (ii) платформой данных и аналитики RIDGE, включая RIDGE
Index и RIDGE Ratings (вместе со всей связанной интеллектуальной собственностью —
«Платформа») (совместно — «Ключевые активы»).

(B)  Компания вправе выпустить максимум 100 000 акций, разделённых на 51 000
голосующих акций класса A и 49 000 неголосующих акций класса B. 49 000 акций класса B,
ранее выпущенных Основателю, возвращены без встречного предоставления по Регламенту
71(2) и погашены по Регламенту 71(6), так что они доступны для выпуска Инвесторам.

(C)  Стороны желают урегулировать управление Компанией и закрепить защиты, на условиях
которых Инвесторы осуществляют подписку. Согласованная форма изменённых и
изложенных в новой редакции учредительного договора и устава, закрепляющая эти защиты,
приведена в Приложении 3.

(D)  Слова и выражения, используемые в настоящем Соглашении, имеют значения, данные в
части A Приложения 1.

НА ОСНОВАНИИ ИЗЛОЖЕННОГО СТОРОНЫ ДОГОВОРИЛИСЬ о нижеследующем:

1. АКЦИОНЕРНЫЙ КАПИТАЛ; ПРАВА КЛАССОВ; ВЫПУСК АКЦИЙ
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1.1 Максимальное число акций, которое Компания вправе выпустить, составляет 100 000,
разделённых на до 51 000 голосующих акций класса A и до 49 000 неголосующих акций класса
B. Число акций каждого класса в обращении в любой момент — то, которое записано в реестре
участников, ведущемся Регистратором. Акции класса A и акции класса B равны в расчёте на
акцию в отношении дивидендов, распределений и возврата капитала. Разрешённый максимум,
номинальная стоимость и все числа акций, указанные в настоящем пункте, читаются
пропорционально скорректированными при любом Разрешённом дроблении; при любом
Разрешённом увеличении ёмкости максимальное число акций, которое Компания вправе
выпустить, и разрешённое число акций класса B читаются увеличенными на число созданных
этим акций класса B, при неизменности разрешённого числа акций класса A.

1.2 Никакие акции, опционы, варранты или конвертируемые инструменты не создаются, не
выпускаются и не предоставляются, и максимальное число акций, которое Компания вправе
выпустить (составляющее 100 000 на дату настоящего Соглашения, с поправкой или
увеличением, как указано выше), не увеличивается без Согласия класса B, ПРИ УСЛОВИИ, что
Согласие класса B не требуется для:

(a)  выпуска акций класса B в пределах максимума в 49 000 акций (с поправкой на любое
Разрешённое дробление) подписчикам, присоединяющимся к настоящему Соглашению, по
цене за Акцию не ниже Применимого минимума;

(b)  Разрешённого дробления; или

(c)  Разрешённого увеличения ёмкости и любого выпуска созданных им акций класса B,
совершённого в соответствии с условиями размещения, установленными пунктом 1.5(c).

Любой предполагаемый выпуск ниже Применимого минимума требует Согласия класса B и
сначала предлагается существующим Инвесторам пропорционально письменным
уведомлением о предложении, открытым 15 Рабочих дней, при этом переподписка
распределяется между принявшими предложение Инвесторами пропорционально. Настоящее
требование в равной мере применяется к выпуску по подпункту (c).

1.3 Устав в согласованной форме, приведённый в Приложении 3, — содержащий требования
согласия класса в отношении Вопросов особой компетенции, положения о капитале,
ограничения передачи, статьи о Разрешённом дроблении и Разрешённом увеличении ёмкости,
статью о принудительной передаче и статью об изменении прав класса — принимается и
регистрируется Регистратором до первого размещения любой акции класса B, что
подтверждается зарегистрированным агентом. Стороны признают, что в силу Регламента 12(6)
включение любого положения, регулирующего изменение прав класса, само является
изменением этих прав, так что после регистрации первой акции класса B такое положение не
может быть включено без согласия, требуемого Регламентом 12(5). В случае противоречия
между настоящим Соглашением и Уставом стороны обеспечивают соответствие настоящему
Соглашению в той мере, в какой это допускает Регламент.

1.4 Разрешённое дробление.

(a)  Компания вправе решением участников и без согласия какого-либо Инвестора
осуществить одно или несколько Разрешённых дроблений. Каждый шаг, составляющий
Разрешённое дробление, оформляется как обусловленный регистрацией Регистратором
изменения учредительного договора и вступающий в силу одновременно с ней, так чтобы
число акций в обращении ни в какой момент не превышало максимального числа акций,
которое Компания вправе выпустить.

(b)  Компания обеспечивает, чтобы вместе с уведомлением об изменении учредительного
договора или изложенным в новой редакции учредительным договором, подаваемым по
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Регламенту 13(1), было подано уведомление, требуемое Регламентом 52(1), по утверждённой
форме, и чтобы сведения о получившемся акционерном капитале были поданы в составе той
же подачи и в тот же день, и в любом случае в течение тридцати (30) дней с решения
участников.

(c)  Разрешённое дробление и любое изменение учредительного договора или Устава,
совершённое исключительно для его реализации, не являются изменением настоящего
Соглашения, изменением какого-либо права класса, выпуском, созданием или
предоставлением акций, опционов или конвертируемых инструментов, увеличением
максимального числа акций, которое Компания вправе выпустить, изменением
учредительного договора, Устава или какого-либо права класса для целей пункта 4.1(g) либо
размытием процентной доли какого-либо Инвестора — для любой цели настоящего
Соглашения (включая пункты 1.1, 1.2, 1.6, 4.1(c), 4.1(g), 4.4 и 10.4).

(d)  При каждом Разрешённом дроблении всякая ссылка в настоящем Соглашении на число
акций и всякая сумма, выраженная в расчёте на Акцию, — включая пункты 1.2, 5.4, 6.6 и 6.7 и
включая исторические цены выпуска и цены, выведенные из оценок и используемые как
ориентиры, — читается пропорционально скорректированной на тот же коэффициент N, так
чтобы всякое совокупное право, обязательство и процентная доля оставались неизменными,
без необходимости дополнительных изменений. Если минимум или ориентир отсылают к
исторической цене, эта историческая цена также читается скорректированной на каждое
Разрешённое дробление, вступившее в силу после даты, к которой она относится.

(e)  Компания направляет уведомление каждому Акционеру в течение десяти (10) Рабочих
дней с момента регистрации дробления Регистратором, прилагая обновлённую таблицу
капитализации, и по запросу выдаёт заменяющие сертификаты акций или заверенную
выписку из реестра участников.

(f)  Компания не объединяет и не консолидирует свои акции по Регламенту 53(1)(b) без
Согласия класса B.

1.5 Разрешённое увеличение ёмкости.

(a)  Компания вправе решением участников и без согласия какого-либо Инвестора
осуществить одно или несколько Разрешённых увеличений ёмкости и выпустить созданные
этим акции в соответствии с условиями размещения, установленными подпунктом (c).
Пункты 1.4(a) и 1.4(b) применяются к Разрешённому увеличению ёмкости так же, как к
Разрешённому дроблению.

(b)  Разрешённое увеличение ёмкости, любое изменение учредительного договора или Устава,
совершённое исключительно для его реализации, и любой выпуск акций по нему в
соответствии с подпунктом (c) не являются изменением настоящего Соглашения, изменением
какого-либо права класса, изменением учредительного договора, Устава или права класса для
целей пункта 4.1(g) либо вопросом, требующим согласия по пунктам 4.1(c) или 4.4, ПРИ
УСЛОВИИ, что любое уменьшение процентной доли Инвестора, произошедшее вследствие
его собственного решения не воспользоваться преимущественным правом по подпункту
(c)(ii), не рассматривается как размытие, непропорционально затрагивающее этого Инвестора.

(c)  Условия размещения. Ни одна акция, созданная Разрешённым увеличением ёмкости, и
ни одна акция класса B, выпускаемая по пункту 1.2(a) иначе как в четырёх траншах
Программы первичного размещения, описанной в части B Приложения 1 к Договору
подписки, не может быть размещена иначе как при соблюдении следующего, в каждом случае
если только выпуск не одобрен Согласием класса B:
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(i) цена — по цене за Акцию не ниже Применимого минимума;

(ii) преимущественное право — до любого размещения любому лицу (независимо от того,
является ли оно на тот момент акционером, включая любого держателя акций класса A) все
такие акции сначала предлагаются всем существующим акционерам пропорционально их
выпущенным пакетам, по цене не выше цены предполагаемого размещения и на условиях не
менее благоприятных, письменным предложением с указанием числа акций, цены, сроков и
назначения средств, открытым не менее пятнадцати (15) Рабочих дней и допускающим
принятие полностью или частично; права округляются в меньшую сторону до целой акции, а
любой остаток от округления вместе с невыбранными акциями предлагается принявшим
предложение акционерам пропорционально до размещения любому иному лицу; любой
остаток, не выбранный и после этого, может быть размещён в течение девяноста (90) дней с
закрытия предложения по той же или более высокой цене, а при отсутствии такого
размещения требуется новое пропорциональное предложение;

(iii) присоединение — размещение любому лицу, не являющемуся стороной настоящего
Соглашения, не допускается, если это лицо предварительно не подписало Соглашение о
присоединении и подписную документацию по типовой форме (включая согласие,
предусмотренное пунктом 2.5 Договора подписки); и

(iv) уведомление — письменное уведомление об увеличении и обновлённая таблица
капитализации каждому акционеру в течение десяти (10) Рабочих дней с момента
регистрации.

(d)  Последствия нарушения. Размещение, совершённое с нарушением подпунктов (c)(i) или
(c)(ii), не имеет силы в отношениях между Акционерами, что не затрагивает действительности
любой сделки с добросовестной третьей стороной, и каждый Инвестор вправе вместо этого
потребовать поставить его в положение, в котором он находился бы, если бы предложение
было ему сделано. Несоблюдение подпункта (c) затрагивает только соответствующее
размещение и не лишает силы Разрешённое увеличение ёмкости, любое иное размещение или
любое положение настоящего Соглашения, относящееся к увеличению; нарушение
обязанности по уведомлению, предусмотренной подпунктом (c)(iv), даёт основание только
для требования о возмещении убытков.

1.6 Размытие.

(a)  Каждый Акционер признаёт и соглашается, что при любом выпуске Акций, разрешённом
пунктом 1.2 (включая Программу первичного размещения, любую последующую
инвестиционную программу класса B и любой выпуск в рамках Разрешённого увеличения
ёмкости), процентная доля каждого Акционера — включая Основателя — будет разбавлена
пропорционально в одинаковой мере, и что задуманным содержанием программы является
рост цены за Акцию между раундами, а не сохранение какой-либо процентной доли.

(b)  Ни один выпуск Акций не совершается ниже Применимого минимума без Согласия
класса B и соблюдения последнего абзаца пункта 1.2.

(c)  Разрешённое дробление по пункту 1.4 размытием не является и не изменяет
пропорциональной доли какого-либо Акционера. Разрешённое увеличение ёмкости само по
себе размытием не является; процентная доля Инвестора уменьшается в его результате лишь в
той мере, в какой Инвестор решает не воспользоваться своим преимущественным правом по
пункту 1.5(c)(ii).

(d)  Любой выпуск Акций или инструментов Основателю, его родственникам или
аффилированным лицам иначе как за денежные средства по цене не ниже справедливой
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рыночной стоимости, определённой по пункту 5.1, является Вопросом особой компетенции,
требующим согласия по пункту 4.4, и никакой такой выпуск не может уменьшить
экономический интерес Инвесторов в стоимости Компании, существовавшей на дату их
подписки.

(e)  Компания ведёт и передаёт каждому Инвестору в течение десяти (10) Рабочих дней после
каждого выпуска Акций или иного корпоративного действия, затрагивающего акционерный
капитал, и в любом случае вместе с каждой годовой оценкой по пункту 5.3, справку о
капитализации с указанием процентной доли каждого Акционера до и после такого выпуска
или действия.

2. БИЗНЕС; РЫНОЧНЫЕ УСЛОВИЯ; РЕДАКЦИОННАЯ НЕЗАВИСИМОСТЬ

2.1 Бизнесом Компании является владение Ключевыми активами, их развитие и реализация, а также
такие связанные инвестиции, какие определит Совет в соответствии с раскрытием инвесторам
(«Бизнес»). Компания обеспечивает, чтобы Застройщик и Платформа вели дела друг с другом на
рыночных условиях и чтобы Платформа не получала вознаграждения, зависящего от результата,
по любой сделке Застройщика.

3. УПРАВЛЕНИЕ; ПРАВО НА ИНФОРМАЦИЮ; КОМИТЕТ ИНВЕСТОРОВ

3.1 Текущее управление принадлежит Основателю и Совету, с оговоркой о Вопросах особой
компетенции.

3.2 Компания передаёт каждому Инвестору:

(a)  аудированную годовую консолидированную финансовую отчётность Компании,
Застройщика и Платформы, проверенную авторитетной международной фирмой, назначаемой
и заменяемой только с Согласия класса B, в течение 120 дней после окончания года (первый
аудит — в течение 12 месяцев после первого Закрытия);

(b)  ежеквартальную управленческую отчётность и отчёт по проекту и платформе;

(c)  незамедлительное уведомление о любом событии, существенно затрагивающем Ключевые
активы; и

(d)  ежегодную независимую оценку по пункту 5.3.

3.3 Инвесторы, владеющие более чем 50% акций класса B, находящихся на тот момент в
обращении, вправе избрать (и заменить) представителя инвесторов или комитет в составе до
трёх лиц («Комитет инвесторов»), который вправе давать согласия и получать информацию от
имени Инвесторов, когда он на это уполномочен, и вправе назначить одного наблюдателя без
права голоса в Совет. Члены Комитета не несут ответственности перед другими Инвесторами,
кроме случаев мошенничества или умышленного нарушения.

3.4 Инвесторы (или Комитет инвесторов) вправе при разумном уведомлении проверять книги и
документы Компании, Застройщика и Платформы; при обнаружении существенного
расхождения расходы на проверку несёт Компания.

4. ВОПРОСЫ ОСОБОЙ КОМПЕТЕНЦИИ (ЗАЩИТНОЕ СОГЛАСИЕ КЛАССА B)

4.1 Ни Компания, ни любой Участник группы не совершает ничего из следующего без Согласия
класса B:
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(a)  продажа, передача, дарение, аренда, лицензирование вовне, обременение или иное
отчуждение (в одной или ряде сделок) любого Ключевого актива или любой его
существенной части, кроме продаж, аренды и лицензий помещений и иных объектов
(завершённых или на стадии строительства) в обычной хозяйственной деятельности на
рыночных условиях в соответствии с ценовой политикой, утверждённой Советом и
проверяемой независимым оценщиком раз в полгода;

(b)  заключение, изменение или прекращение любой сделки или договорённости с
Основателем, его родственниками или аффилированными лицами иначе как на рыночных
условиях, честно раскрытых Комитету инвесторов, кроме приобретения Основателем по
пунктам 6.6 или 6.7;

(c)  создание, выпуск или предоставление любой акции, опциона или конвертируемого
инструмента либо увеличение максимального числа акций, которое Компания вправе
выпустить, кроме прямо разрешённого пунктом 1.2 либо в порядке Разрешённого дробления
или Разрешённого увеличения ёмкости;

(d)  принятие совокупной Задолженности группы, превышающей предел, указанный в части B
Приложения 1, либо предоставление обеспечения в отношении Ключевого актива, кроме
обычного проектного финансирования, раскрытого Комитету инвесторов;

(e)  передача, уступка или предоставление исключительной лицензии на любую
существенную интеллектуальную собственность Платформы (включая индексы RIDGE,
исходный код, конвейеры данных, домены или бренды) за пределы Группы;

(f)  объявление дивидендов иначе как пропорционально по всем выпущенным Акциям либо
принятие политики распределения, несовместимой с равной экономикой в расчёте на акцию;

(g)  ликвидация, слияние, смена юрисдикции или преобразование Компании либо изменение
учредительного договора, Устава или любого права класса (кроме изменения, совершаемого
исключительно для реализации Разрешённого дробления или Разрешённого увеличения
ёмкости, и с учётом пункта 4.4);

(h)  существенное изменение характера Бизнеса;

(i)  урегулирование любого требования на сумму выше порога, указанного в части B
Приложения 1, либо совершение любого шага в направлении несостоятельности Участника
группы.

4.2 Нарушение пункта 4.1 является существенным нарушением настоящего Соглашения, дающим
Инвесторам право на возмещение убытков и на судебный запрет или иные меры защиты по
праву справедливости (при признании того, что одно лишь возмещение убытков недостаточно).
Действие, совершённое с нарушением, не имеет силы в отношениях между Акционерами, что не
затрагивает действительности любой сделки с добросовестной третьей стороной; Основатель
обеспечивает, чтобы ни один Участник группы не реализовал Вопрос особой компетенции без
необходимого согласия, и лично возмещает Инвесторам убытки, причинённые любым
нарушением настоящего раздела 4 или раздела 5.
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4.3 Согласие класса B. «Согласие класса B» означает предварительное письменное согласие
Инвесторов, владеющих не менее чем 75% Участвующих акций класса B. «Участвующие акции
класса B» означают акции класса B, в отношении которых письменный ответ получен в течение
срока для ответа, при этом во всех случаях исключаются любые акции класса B, принадлежащие
Основателю, его родственникам, аффилированным лицам или лицам, действующим
согласованно с ним, либо принадлежащие в их пользу. Запрос о согласии направляется
письменно с разумной подтверждающей информацией и указывает срок для ответа не менее
пятнадцати (15) Рабочих дней. Согласие считается действительно данным только при получении
письменных ответов в отношении акций класса B, представляющих не менее 25% акций класса
B, находящихся на тот момент в обращении (за вычетом акций Основателя, как указано выше).
Несмотря на изложенное, согласие для целей пунктов 4.1(a), 4.1(e), 4.1(g) или 5.1(b) считается
действительно данным только при его предоставлении Инвесторами, владеющими не менее 50%
акций класса B, находящихся на тот момент в обращении; если такое согласие не получено в
течение срока для ответа, Компания вправе повторно запросить согласие с уведомлением не
менее чем за двадцать (20) Рабочих дней, при этом при повторном запросе указанное требование
снижается до 33%. В согласии по операционным вопросам пунктов 4.1(b) и 4.1(d) не может быть
необоснованно отказано, и оно не может необоснованно задерживаться.

4.4 Усиленное согласие. Любое изменение разделов 1, 4, 5, 6, 8 или 9 либо любой вопрос,
непропорционально затрагивающий конкретного Инвестора (включая любое размытие его
процентной доли иначе как пропорционально со всеми другими Акционерами), требует согласия
Инвесторов, владеющих не менее чем 90% Участвующих акций класса B, определяемых в
соответствии с пунктом 4.3, и дополнительно, если непропорционально затронут определённый
Инвестор, — согласия этого Инвестора. Для согласия по настоящему пункту срок для ответа
составляет не менее двадцати (20) Рабочих дней, а минимальное участие — 40% акций класса B,
находящихся на тот момент в обращении (за вычетом акций Основателя). Разрешённое
дробление, Разрешённое увеличение ёмкости (и любой выпуск по нему в соответствии с
пунктом 1.5), пропорциональное размытие вследствие выпуска, разрешённого пунктом 1.2, и
любое изменение, совершённое исключительно для их реализации, настоящий пункт не
затрагивают.

5. ЗАЩИТА АКТИВОВ; СПРАВЕДЛИВАЯ СТОИМОСТЬ; ПОСТУПЛЕНИЯ

5.1 (a) Любое разрешённое отчуждение Ключевого актива (или существенной его части, вне
обычных продаж помещений) совершается по цене не ниже справедливой рыночной стоимости,
определённой независимым оценщиком с квалификацией RICS или аккредитацией Taqyeem,
назначенным из перечня, приведённого в части C Приложения 1, Комитетом инвесторов либо,
если Комитет инвесторов на тот момент не сформирован, по соглашению между Компанией и
Инвесторами, владеющими тремя крупнейшими пакетами акций класса B, а при недостижении
такого соглашения — действующим председателем Дубайского международного арбитражного
центра по заявлению любой стороны; если ни одна фирма из перечня не готова или не может
действовать либо перечень не сформирован, назначение производится указанным председателем
из числа международно признанных оценочных фирм, независимых от Группы и от Основателя.
Инвестор, чьи Акции являются предметом оценки, исключается из резервного механизма
назначения по настоящему подпункту. Расходы на оценщика несёт Компания.

(b)  Не менее 75% чистых поступлений от любого такого отчуждения распределяются
пропорционально в расчёте на Акцию в течение 60 дней с момента получения, если только
Согласие класса B не одобрит реинвестирование.

(c)  Если впоследствии будет установлено, что отчуждение совершено ниже независимо
определённой справедливой рыночной стоимости, Основатель лично возмещает Инвесторам
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их пропорциональную долю недостачи.

5.2 Основатель обязуется поддерживать зарегистрированное владение Компании Застройщиком в
компетентном органе Аджмана и единоличное владение Компании всей интеллектуальной
собственностью Платформы и не допускать перерегистрации, траста, номинального держания
или побочной договорённости, несовместимых с таким владением.

5.3 Компания получает независимую оценку Группы ежегодно и перед каждым новым
инвестиционным раундом и раскрывает её Инвесторам. Каждая оценка указывает
подразумеваемую ею Стоимость на акцию, представляющую собой оценку, делённую на число
акций всех классов, находящихся в обращении на её дату.

5.4 Опцион при нарушении. При любом существенном нарушении раздела 4 или настоящего
раздела 5, не устранённом в течение 30 дней после письменного уведомления, каждый Инвестор
вправе потребовать от Основателя (и, в той мере, в какой это законно, от Компании) выкупить
его акции класса B по большей из следующих величин: (i) его Цена подписки плюс годовая
ставка в размере [●]% и (ii) справедливая рыночная стоимость, определённая по пункту 5.1.

5.5 Оценка акций. Везде, где настоящее Соглашение отсылает к справедливой рыночной
стоимости Акций (в отличие от справедливой рыночной стоимости Ключевого актива), эта
стоимость определяется оценщиком, назначенным по пункту 5.1(a) из числа фирм,
зарегистрированных в Международном совете по стандартам оценки, или международных
аудиторских фирм, на следующей основе: Группа оценивается целиком как действующее
предприятие, а результат делится на число акций всех классов, находящихся на тот момент в
обращении, в порядке, установленном пунктом 5.3; при этом не применяются скидки за размер
пакета, за отсутствие права голоса и за отсутствие ликвидности. Оценщик действует как эксперт,
а не как арбитр, определяет стоимость в течение тридцати (30) Рабочих дней с момента
назначения, предлагает соответствующему держателю и Компании представить письменные
позиции, а расходы несёт Компания.

6. ПЕРЕДАЧА АКЦИЙ; ПРЕИМУЩЕСТВЕННОЕ ПРАВО; TAG-ALONG; DRAG-ALONG

6.1 Ни один Акционер не вправе передать Акции иначе как в соответствии с настоящим разделом 6.
Согласие Совета требуется только для подтверждения соблюдения настоящего раздела 6,
требований зарегистрированного агента по противодействию отмыванию денежных средств и
наличия Соглашения о присоединении; в таком согласии не может быть необоснованно
отказано, оно не может необоснованно задерживаться, считается данным через 15 Рабочих дней
после полного запроса и может быть удержано только в отношении передач конкурентам
Группы или лицам, включённым в санкционные перечни.

6.2 Преимущественное право. До любой передачи продающий Акционер направляет Компании
Уведомление о передаче с указанием числа Акций, цены в денежных средствах и условий, после
чего:

(a)  если Продаваемые акции являются акциями класса B, они сначала предлагаются
Держателям класса A пропорционально по Цене передачи в течение пятнадцати (15) Рабочих
дней;

(b)  любые Продаваемые акции, не принятые таким образом, затем предлагаются
пропорционально другим держателям Акций того же класса в течение двадцати (20) Рабочих
дней; и

(c)  любые Продаваемые акции, не принятые по подпунктам (a) или (b), могут в течение
шестидесяти (60) дней быть переданы третьему лицу по цене не ниже Цены передачи и на
условиях не более благоприятных, с учётом пункта 6.5.
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Настоящий пункт 6.2 не применяется к: передаче по пункту 6.3 (tag-along) или пункту 6.4
(drag-along); передаче Разрешённому приобретателю (включая передачу личным
представителем держателя Разрешённому приобретателю этого держателя в случае смерти
или недееспособности); передаче, завершающей приобретение Держателем класса A или
Компанией по пункту 6.7; и передаче Компании. Во избежание сомнений, Уведомление о
передаче, считающееся данным по пункту 6.7, обрабатывается по настоящему пункту 6.2.

6.3 Tag-along. Если Основатель намерен передать какие-либо акции класса A (кроме передачи
Разрешённому приобретателю, который присоединяется к Соглашению), он сначала направляет
уведомление о передаче с указанием личности покупателя, цены за Акцию, формы встречного
предоставления (любой неденежный элемент независимо оценивается, при этом предлагается
денежная альтернатива) и всех существенных условий. Каждый Инвестор вправе в течение 20
Рабочих дней безотзывно заявить о продаже (i) такой же доли своих акций класса B либо (ii)
если передача (сама по себе или в совокупности) приводит к смене контроля — ВСЕХ своих
акций класса B, в каждом случае по той же цене за Акцию и на тех же условиях, при этом
Инвесторы дают только заверения о правах и дееспособности. Основатель не завершает сделку,
если покупатель одновременно не приобретает все присоединённые Акции; передача,
совершённая с нарушением, не регистрируется.

6.4 Drag-along. При добросовестной продаже на рыночных условиях третьему лицу акций класса A,
дающих более 50% голосов в Компании, при которой покупатель предлагает приобрести все
акции класса A, Основатель вправе потребовать от всех Инвесторов продать все свои акции
класса B по той же цене за Акцию и на тех же условиях, с учётом нижнего предела в виде
справедливой рыночной стоимости, определённой по пункту 5.1, при этом Инвесторы дают
только заверения о правах и дееспособности. От Инвестора не может требоваться
предоставление возмещений, ограничительных обязательств или заверений, не касающихся
прав, а также принятие неденежного встречного предоставления без денежной альтернативы.
Любое встречное предоставление, выгода или платёж, полученные или подлежащие получению
Основателем либо кем-либо из его родственников или аффилированных лиц от покупателя или
кого-либо из его аффилированных лиц в связи с продажей — будь то в виде вознаграждения,
earn-out, платы за неконкуренцию, консультационных услуг, премии по векселю или иным
образом, — прибавляются к встречному предоставлению за акции класса A при определении
цены за Акцию для целей настоящего пункта; Инвесторам производится выплата очищенными
средствами одновременно с Основателем. Основатель направляет уведомление не менее чем за
двадцать (20) Рабочих дней до завершения сделки с указанием сведений, требуемых пунктом 6.3,
и приложением подтверждающей оценки.

6.5 Любой приобретатель до регистрации подписывает Соглашение о присоединении по форме
Приложения 2, и ни одна передача не регистрируется, пока приобретатель не выполнит
требования зарегистрированного агента по противодействию отмыванию денежных средств.

6.6 Право первого отказа при цене ниже порога.

(a)  Акционер вправе передать Акции в любое время. Период запрета на продажу отсутствует.
Каждая передача остаётся подчинённой настоящему разделу 6.

(b)  Если предполагаемая цена передачи за Акцию ниже восьмидесяти процентов (80%)
Порогового ориентира, продающий Акционер до предложения по пункту 6.2 сначала
письменно предлагает Акции Основателю, который вправе приобрести их (или назначить
Компанию покупателем в той мере, в какой это законно) по предложенной цене в течение
десяти (10) Рабочих дней.

(c)  «Пороговый ориентир» — Стоимость на акцию, указанная в последней оценке по пункту
5.3, либо, если такая оценка ещё не получена, наибольшая цена за Акцию, по которой
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Компания до этого выпускала акции класса B, в каждом случае с поправкой по пункту 1.4(d).

(d)  Если Основатель не воспользуется предложением, преимущественное право по пункту 6.2
применяется обычным порядком.

(e)  Настоящий пункт не ограничивает сроки какой-либо передачи; он действует только в
отношении цены. Он не применяется к передаче Разрешённому приобретателю, передаче в
случае смерти или недееспособности, передаче по пунктам 6.3 или 6.4, принудительной
передаче по пункту 6.7 и передаче Компании.

6.7 Принудительная передача.

(a)  «Случай нарушения» наступает в отношении держателя акций класса B, если такой
держатель: (i) умирает или становится постоянно недееспособным; (ii) признаётся банкротом
или неплатёжеспособным либо заключает соглашение или договорённость со своими
кредиторами в целом; (iii) становится лицом, включённым в санкционный перечень
Объединённых Арабских Эмиратов, Организации Объединённых Наций, Европейского союза,
Соединённого Королевства или Соединённых Штатов, либо лицом, принадлежащим такому
лицу или контролируемым им; (iv) признан допустившим существенное искажение сведений
в своём Договоре подписки или Соглашении о присоединении либо не выполняет требования
зарегистрированного агента об обновлении проверки по противодействию отмыванию
денежных средств в течение тридцати (30) Рабочих дней с письменного запроса; или (v)
перестаёт соответствовать критериям приемлемости инвестора, на основании которых он
осуществил подписку, и не устраняет это положение либо не подтверждает альтернативную
квалифицирующую категорию в течение тридцати (30) Рабочих дней с письменного
уведомления Компании.

(b)  До применения настоящего пункта Компания направляет письменное уведомление
держателю (или любому известному ей лицу, производному в правах) с указанием Случая
нарушения, на который она ссылается, и даты, в которую он считается наступившим;
считающееся данным Уведомление о передаче по подпункту (c) вступает в силу через десять
(10) Рабочих дней после такого уведомления.

(c)  При наступлении Случая нарушения Уведомление о передаче в отношении всех акций
класса B такого держателя считается данным в момент Случая нарушения и обязательно для
такого держателя и каждого личного представителя, доверительного управляющего,
номинального держателя или иного лица, производного в правах на эти Акции, независимо от
того, зарегистрировано ли оно. Ценой передачи является справедливая рыночная стоимость
Продаваемых акций, определённая по пункту 5.5, либо, в случае подпункта (a)(iv), связанного
с мошенничеством, — меньшая из такой справедливой рыночной стоимости и совокупной
цены подписки, уплаченной за Продаваемые акции.

(d)  В случае подпункта (a)(i) завершение сделки ожидает регистрации личного представителя
по Регламенту 66(2), где это требуется, однако считающееся данным Уведомление о передаче
этим не откладывается, а обращение личного представителя по Регламенту 66(2)(b) о
регистрации любого лица, не являющегося Разрешённым приобретателем умершего
держателя, само подчиняется настоящему пункту.

(e)  Если передача не завершена в течение девяноста (90) дней с более поздней из дат:
считающегося данным Уведомления о передаче и даты, на которую установлены права
личного представителя или иного правопреемника, — Держатели класса A (пропорционально
между собой) либо, с учётом Регламента, Компания вправе приобрести Продаваемые акции
по цене, определённой по подпункту (c). Каждый Инвестор даёт согласие на приобретение
Компанией по настоящему пункту для целей Регламента 71(4).
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(f)  Каждый Инвестор безотзывно назначает Компанию и каждого из её директоров,
раздельно, своим представителем для подписания передаточного документа, требуемого
Регламентом 67(1), и любого иного документа, необходимого для реализации передачи или
приобретения по настоящему пункту, от имени этого Инвестора и любого лица, производного
в правах через него, и Компания удерживает Цену передачи в интересах лица, имеющего на
неё право. Отдельно, и не в силу полномочия, предоставленного держателем, любой директор
вправе подписать такой документ как передающая сторона в качестве агента Компании от
имени любого держателя или правопреемника, не подписавшего его в течение десяти (10)
Рабочих дней с письменного запроса, что предусматривается Уставом; и ни один
правопреемник не регистрируется и не осуществляет каких-либо прав по Акциям до
подписания им такого документа. Регистрация передачи, оформленной по настоящему
пункту, является окончательной в отношениях между Компанией и приобретателем.

(g)  Настоящий пункт действует посредством принудительной передачи, а не изъятия акций;
ничто в нём не препятствует переходу акций в силу закона по Регламенту 66(1). Передача по
настоящему пункту не подчиняется пункту 6.6.

7. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ОСНОВАТЕЛЯ

7.1 Пока Основатель контролирует акции класса A, он обязан:

(a)  уделять Бизнесу разумно необходимое время;

(b)  не переводить на себя или на любое аффилированное лицо возможности, надлежащим
образом принадлежащие Группе;

(c)  обеспечивать соблюдение Группой настоящего Соглашения; и

(d)  не конкурировать с независимым информационным бизнесом Платформы.

8. РАСПРЕДЕЛЕНИЯ; ОТСУТСТВИЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПО ВЫХОДУ; ОТСУТСТВИЕ
ГАРАНТИЙ

8.1 Распределения производятся по усмотрению Совета из законно доступной прибыли и
совершаются пропорционально в расчёте на Акцию одинаково по классам A и B, с учётом
пункта 5.1(b).

8.2 Отсутствие обязательства по выходу. За исключением случаев, прямо предусмотренных в
других положениях настоящего Соглашения, и за исключением обязательства, возникающего
при принятии предложения, сделанного в соответствии с ним, ни одна сторона не обязана
приобретать какие-либо Акции либо обеспечивать продажу, листинг, рефинансирование или
иной выход для Инвесторов — ни в какой срок, ни вообще.

8.3 Ничто в настоящем Соглашении не гарантирует какой-либо дивиденд, доход или возврат
капитала. Каждый Инвестор подтверждает признания, содержащиеся в его Договоре подписки,
включая то, что капитал подвержен риску.

9. СРОК; ЭСКАЛАЦИЯ СПОРОВ

9.1 Настоящее Соглашение вступает в силу в дату его заключения и действует до прекращения по
письменному соглашению всех сторон или до момента, когда не останется Акций в обращении.
В отношении Акционера оно прекращается, когда такой Акционер перестаёт владеть Акциями,
без ущерба для прав, возникших до прекращения.
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9.2 Любой спор сначала передаётся на добросовестные переговоры между Основателем и
Комитетом инвесторов (а если он не сформирован — Инвесторами, владеющими тремя
крупнейшими пакетами акций класса B) на 30 дней до обращения в арбитраж по разделу 11;
недостижение результата на этом этапе не препятствует арбитражу.

10. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ; ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

10.1 Конфиденциальность. Каждая сторона сохраняет конфиденциальность настоящего
Соглашения и всей непубличной информации о Группе, кроме раскрытия, требуемого законом
или любым компетентным органом, либо раскрытия профессиональным консультантам,
связанным обязанностями конфиденциальности.

10.2 Уведомления. Уведомления направляются в письменной форме по адресу или адресу
электронной почты, указанным получателем для этой цели (для Инвестора — указанным в его
Договоре подписки или Соглашении о присоединении). Электронная почта допускается при
подтверждении получения.

10.3 Полнота соглашения. Настоящее Соглашение вместе с каждым Договором подписки, каждым
Соглашением о присоединении и Уставом составляет полное соглашение сторон в отношении
его предмета и заменяет все предшествующие договорённости. Ничто в настоящем пункте не
ограничивает ответственность за мошенничество.

10.4 Изменения. Никакое изменение настоящего Соглашения не имеет силы, если оно не совершено
в письменной форме и не подписано Компанией, Основателем и Инвесторами, владеющими не
менее чем 90% Участвующих акций класса B, определяемых в соответствии с пунктом 4.3;
любое изменение, совершённое таким образом, обязательно для каждого Инвестора. Настоящий
пункт не снижает более высоких требований к согласию, установленных пунктом 4.4 или
Регламентом, и не допускает изменения, непропорционально затрагивающего определённого
Инвестора, без согласия этого Инвестора. Разрешённое дробление, Разрешённое увеличение
ёмкости (и любой выпуск по нему в соответствии с пунктом 1.5) и любое изменение,
совершённое исключительно для реализации любого из них, настоящий пункт не затрагивают.

10.5 Экземпляры и электронное подписание. Настоящее Соглашение может быть подписано в
любом числе экземпляров, каждый из которых после подписания является оригиналом, а все
вместе составляют один документ. Страница подписи, переданная по электронной почте в
формате PDF или подписанная посредством платформы электронной подписи, имеет ту же силу,
что и оригинально подписанная страница. Лицо становится стороной, подписав страницу
подписи экземпляра или Соглашение о присоединении.

10.6 Автономность положений. Если какое-либо положение является или становится
недействительным или неисполнимым, остальные положения не затрагиваются, и стороны
добросовестно согласуют заменяющее положение, достигающее по возможности того же
коммерческого результата.

10.7 Отказ от права. Неосуществление или задержка в осуществлении какого-либо права не
означает отказа от него, а однократное или частичное осуществление не препятствует
дальнейшему осуществлению.

10.8 Дальнейшие заверения. Каждая сторона совершает все дальнейшие действия и подписывает
все дальнейшие документы, разумно необходимые для полного исполнения настоящего
Соглашения, включая подписание передаточных документов и предоставление информации,
требуемой зарегистрированным агентом или Регистратором.
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10.9 Уступка. Ни одна сторона не вправе уступить или передать какое-либо право или обязательство
по настоящему Соглашению, кроме как в связи с передачей Акций, совершённой в соответствии
с разделом 6, и только приобретателю, подписавшему Соглашение о присоединении.

10.10 Отсутствие товарищества. Ничто в настоящем Соглашении не создаёт товарищества или
агентских отношений между сторонами.

11. ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО И СПОРЫ

11.1 Настоящее Соглашение регулируется правом Объединённых Арабских Эмиратов, применимым
в эмирате Рас-эль-Хайма, включая Регламент о коммерческих компаниях RAK ICC 2018 года (с
изменениями).

11.2 Любой спор, разногласие или требование, возникающие из настоящего Соглашения или в связи
с ним, включая любой вопрос о его существовании, действительности, нарушении или
прекращении, передаются на окончательное разрешение в арбитраж по Арбитражному
регламенту Дубайского международного арбитражного центра (DIAC) единоличным арбитром;
место арбитража — Дубай, ОАЭ; язык арбитража — английский. Настоящее Соглашение,
каждый Договор подписки и каждое Соглашение о присоединении являются связанными
соглашениями: стороны соглашаются на объединение арбитражных разбирательств, начатых по
ним, и на привлечение любой стороны любого из них. Ничто в настоящем пункте не
препятствует любой стороне обратиться за срочными обеспечительными или охранительными
мерами (включая судебный запрет) в любой компетентный суд до формирования состава
арбитража.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 — ОПРЕДЕЛЕНИЯ, ПОРОГИ И ПЕРЕЧЕНЬ ОЦЕНЩИКОВ

Часть A — определения

«Применимый минимум» означает большую из величин: (i) наибольшая цена за Акцию, по
которой Компания до этого выпускала акции класса B, и (ii) Стоимость на акцию, указанная в
последней оценке по пункту 5.3, каждая с поправкой по пункту 1.4(d) на любое Разрешённое
дробление, вступившее в силу после даты, к которой она относится, ПРИ УСЛОВИИ, что при
отсутствии такой оценки Применимым минимумом является только величина (i), И ПРИ
УСЛОВИИ ДАЛЕЕ, что в отношении любого выпуска в рамках Программы первичного
размещения Применимым минимумом является цена транша, указанная в части B
Приложения 1 к Договору подписки (с поправкой по пункту 1.4(d)).

«Устав» означает изменённые и изложенные в новой редакции учредительный договор и
устав Компании в согласованной форме, приведённой в Приложении 3, с изменениями;
«учредительный договор» означает входящий в них учредительный документ.

«Совет» означает действующий совет директоров Компании.

«Рабочий день» означает день (кроме субботы, воскресенья и государственного праздника
ОАЭ), в который банки ОАЭ открыты для обычных операций.

«Держатель класса A» означает держателя акций класса A; «акции класса A» и «акции
класса B» означают акции соответствующих классов в капитале Компании; «Акции» означает
акции любого класса.

«Согласие класса B» имеет значение, данное в пункте 4.3.

«Закрытие» означает завершение подписки на акции класса B по Договору подписки, а
«первое Закрытие» — первое из них.

«Соглашение о присоединении» означает документ по форме Приложения 2.

«Случай нарушения» имеет значение, данное в пункте 6.7(a).

«Программа первичного размещения» означает программу траншей класса B, описанную в
части B Приложения 1 к Договору подписки.

«Группа» означает Компанию и её дочерние общества, включая Застройщика и Платформу, а
«Участник группы» — любое из них.

«Задолженность» означает заимствования и обязательства долгового характера, за
исключением торговой кредиторской задолженности, обязательств по установленным
законом проектным счетам и удержаниям, а также предусмотренных законом или
гарантирующих исполнение гарантий, выданных в обычной деятельности.

«Комитет инвесторов» имеет значение, данное в пункте 3.3.

«Инвестор» означает держателя акций класса B, являющегося стороной настоящего
Соглашения иначе как в качестве Основателя. В каждом положении настоящего Соглашения,
зависящем от числа или процента акций класса B, — включая пункты 3.3, 4.3, 4.4, 5.1(a), 9.2 и
10.4 — не учитываются, как в числителе, так и в знаменателе, любые акции класса B,
принадлежащие Основателю, его родственникам, аффилированным лицам или лицам,
действующим согласованно с ним, либо принадлежащие в их пользу, а также любые акции
класса B, находящиеся у Компании в качестве казначейских.

«Три крупнейших пакета» означает пакеты трёх Инвесторов, владеющих наибольшим
числом акций класса B; при равенстве предпочтение отдаётся более ранней Дате закрытия, а
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если акциями класса B владеют менее трёх Инвесторов — пакеты всех из них.

«Участвующие акции класса B» имеет значение, данное в пункте 4.3.

«Разрешённое увеличение ёмкости» означает увеличение максимального числа акций,
которое Компания вправе выпустить, осуществляемое изменением учредительного договора
по Регламенту 12(1), при котором создаются только дополнительные акции класса B — без
создания нового класса акций и без увеличения разрешённого числа акций класса A (кроме
как в порядке Разрешённого дробления).

«Разрешённое дробление» означает осуществляемое как единое составное корпоративное
действие: (a) деление выпущенных акций каждого класса Компании по Регламентам 53(1)(a) и
53(2), при котором каждая выпущенная акция каждого класса делится на одно и то же целое
число N новых акций этого класса, где N не менее двух и таково, что номинальная стоимость
акции в обращении непосредственно до дробления, делённая на N, является точной
десятичной величиной, при этом акции, получившиеся в результате деления, не выпускаются
за встречное предоставление и Регламент 60 к ним не применяется; вместе с (b) изменением
учредительного договора по Регламенту 12(1), умножающим максимальное число акций,
которое Компания вправе выпустить, и разрешённое число акций каждого класса на то же N и
делящим номинальную стоимость каждой акции на N, так что непосредственно после
действия: (i) процент каждого акционера в выпущенном акционерном капитале и в каждом
классе идентичен его проценту непосредственно до этого; (ii) соотношение между
разрешёнными акциями класса A и разрешёнными акциями класса B, существовавшее
непосредственно до дробления, сохраняется; (iii) совокупная номинальная стоимость новых
акций равна совокупной номинальной стоимости первоначальных акций, как того требует
Регламент 53(4), а совокупная номинальная стоимость разрешённого акционерного капитала
остаётся неизменной; и (iv) новый класс акций не создаётся и права, закреплённые за
каким-либо классом, не изменяются.

«Разрешённый приобретатель» означает применительно к Акционеру: (a) супруга,
гражданского партнёра, ребёнка или внука такого Акционера; (b) доверительного
управляющего траста, единственными бенефициарами которого являются такой Акционер и
указанные лица; и (c) для корпоративного Акционера — юридическое лицо, которое
контролирует такого Акционера, контролируется им или находится с ним под общим
контролем; в каждом случае только при условии подписания приобретателем Соглашения о
присоединении.

«Регистратор» означает Регистратора Международного корпоративного центра
Рас-эль-Хаймы; «Регламент» означает Регламент о коммерческих компаниях RAK ICC 2018
года (с изменениями), ссылки на пронумерованный Регламент означают ссылки на этот акт.

«Вопрос особой компетенции» означает любой вопрос, перечисленный в пункте 4.1.

«Решение участников» означает решение участников Компании, принятое в соответствии с
Регламентом 82 и Уставом.

«Продаваемые акции» означает Акции, охваченные Уведомлением о передаче;
«Уведомление о передаче» означает уведомление, данное или считающееся данным по
пунктам 6.2 или 6.7; «Цена передачи» означает цену, указанную или определённую в
отношении Продаваемых акций.

«Договор подписки» означает договор подписки между Компанией, Основателем и
подписчиком на акции класса B по типовой форме, принятой Компанией; «Цена подписки»
означает цену, уплаченную за Акцию по такому договору.
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«Стоимость на акцию» имеет значение, данное в пункте 5.3.

В настоящем Соглашении, если контекст не требует иного, единственное число включает
множественное; ссылка на пункт или Приложение означает ссылку на пункт настоящего
Соглашения или Приложение к нему; Приложения составляют часть настоящего Соглашения;
заголовки приведены только для удобства; слово «включая» не является ограничивающим;
ссылка на закон или регламент означает ссылку на них с изменениями или в новой редакции.

Часть B — пороги

Максимальная совокупная Задолженность группы без Согласия класса B (пункт 4.1(d)) —
AED [●] (определяется исходя из плана проектного финансирования первой фазы).

Порог урегулирования требований (пункт 4.1(i)) — AED [●].

Ставка по опциону при нарушении (пункт 5.4) — [●]% годовых.

Часть C — перечень оценщиков

Перечень оценщиков для целей пункта 5.1(a) включает: [●], [●] и [●], в каждом случае
являющихся фирмами с квалификацией RICS или аккредитацией Taqyeem, независимыми от
Группы и от Основателя. Перечень может быть изменён только с Согласия класса B, при этом
пункты 4.4 и 10.4 к изменению настоящей части C не применяются.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 — ФОРМА СОГЛАШЕНИЯ О ПРИСОЕДИНЕНИИ

НАСТОЯЩЕЕ СОГЛАШЕНИЕ О ПРИСОЕДИНЕНИИ совершено в указанную ниже дату названным
ниже лицом («Новый акционер») в пользу Компании и каждой другой стороны Акционерного
соглашения.

1.  Новый акционер приобрёл или согласился приобрести описанные ниже акции класса B в
Uruskhanov Investments Limited (RAK ICC, регистрационный номер ICC20250882).

2.  Новый акционер обязуется перед каждой существующей стороной Акционерного
соглашения от [●] в отношении Компании («Акционерное соглашение») соблюдать и
исполнять это Соглашение так, как если бы Новый акционер был назван в нём в качестве
Инвестора, владеющего акциями класса B, и соответственно вправе пользоваться его
защитами.

3.  Новый акционер прямо соглашается быть связанным арбитражным соглашением,
содержащимся в пункте 11.2 Акционерного соглашения, которое включается в настоящее
Соглашение и составляет его часть, и соглашается на объединение арбитражных
разбирательств и на привлечение сторон, как там предусмотрено.

4.  Новый акционер подтверждает признания, содержащиеся в пункте 6.1 Договора подписки,
включая относящиеся к Разрешённым дроблениям и Разрешённым увеличениям ёмкости, и
даёт согласия для целей пунктов 1.4, 1.5 и 6.7 Акционерного соглашения, а в той мере, в какой
любое такое действие является или может являться изменением прав, закреплённых за
акциями класса B, — для целей Регламента 12(5). Новый акционер назначает Компанию
своим представителем для дачи любого конкретного письменного согласия, требуемого в
отношении определённого Разрешённого дробления или Разрешённого увеличения ёмкости.

5.  Компания подписывает настоящее Соглашение за себя и как агент каждой другой стороны
Акционерного соглашения, так что каждая из них становится связанной перед Новым
акционером.

6.  Настоящее Соглашение регулируется правом Объединённых Арабских Эмиратов,
применимым в эмирате Рас-эль-Хайма.

Реквизиты — полное юридическое наименование Нового акционера: [●]. Адрес: [●]. Электронная
почта для уведомлений: [●]. Число и класс Акций: [●]. Передающая сторона (если применимо): [●].

ПОДПИСАНИЕ СОГЛАШЕНИЯ О ПРИСОЕДИНЕНИИ

ПОДПИСАНО КАК ДОКУМЕНТ ЗА ПЕЧАТЬЮ ……………………………… (Новый
акционер). Подпись ……………………………… Имя (печатными буквами)
……………………………… Качество (физическое лицо / уполномоченное лицо)
……………………………… Дата вручения ……………………………… Место подписания
……………………………… в присутствии свидетеля: подпись ………………………………
имя ……………………………… адрес ……………………………… род занятий
………………………………

ПОДТВЕРЖДЕНО от имени URUSKHANOV INVESTMENTS LIMITED. Подпись
……………………………… Имя (печатными буквами) ………………………………
Должность: единственный директор, надлежащим образом уполномоченный. Дата
………………………………

ПРИЛОЖЕНИЕ 3 — СОГЛАСОВАННАЯ ФОРМА УСТАВА (ПРИЛАГАЕТСЯ)
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Согласованная форма изменённых и изложенных в новой редакции учредительного договора и устава
Компании подготавливается юридическими консультантами, принимается и регистрируется
Регистратором до первого размещения любой акции класса B.

Согласованная форма закрепляет: требования согласия класса в отношении Вопросов особой
компетенции; положения о капитале; ограничения передачи; статьи о Разрешённом дроблении и
Разрешённом увеличении ёмкости; статью о принудительной передаче; статью об изменении прав
класса.


